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LIST OF HARD DIAPER CHANGING MATS

item number / apT. Homep R hard diaper changing mat / TBbpAa NoA10XKKa 3@ MOBMBaHe

1013015 Hard Diaper Changing Mat Long 50x80 cm
1013025 Hard Diaper Changing Mat Short 50x70 cm




EN

USAGE

Changing mat LORELLI facilitates daily procedures for changing the baby. The
pad can be mounted directly onto the baby bed, dresser or other stable surface.

CLEANING

For cleaning, use only water.

WARNING

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION REMOVE PLASTIC COVER BEFORE USING
THIS ARTICLE. THIS COVER SHALL BE DESTROYED OR KEPT AWAY FROM
CHILDREN.

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
WARNING! DO NOT LEAVE THE CHILD UNATTENDED!

Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the changing mat.

Suitable for babies aged 12 months and weighing up to 11 kg.

INSTALLATION
) R
>
a3 °

All assembly fittings shall always be correctly tightened

and checked regularly.
@ Any additional or replacement part shall only be obtained

— from the manufacturer or distributer.
X4 X4 em Do not use the changing pad when any part is broken,

torn or missing.




YIMOTPEBA

BG

MoasoxkaTa 33 nosnBaHe LORELLI ynecHsBa exxeaHEBHWTe Npoueaypu Npu
npeodnnyaHe Ha 6edeTo. [MoAN0XKKATA MOXKE [1a C€ MOHTNPA AMPEKTHO BbPXY
dedeLLKo f1erno, CKpUH MaK Apyra CTaduiHa NOBbPXHOCT.

MNOYNCTBAHE

33 NOYMUCTBAHE N3MO3BaNTE CaMO BOAA.

BHVIMAHVE

3A JA I3BEMHETE OMACHOCTTA OT 3AAYLWWABAHE, MPEMAXHETE
OMAKOBKATA MPEAV A N3MOJI3BATE MPOAYKTA. TA3M ONMAKOBKA TPABBA
OA BbJE PASPYLLUEHA TN A CE IbPXW OAJIEY OT AELIA.

BAXHO! 3AMNA3ETE 3A BbJELLA YIOTPEBA. MPOYETETE BHUMATEJIHO.
BHUMAHWE! HE OCTABAWTE AETETO BE3 HAZJ3OP!

BH1MaBanTe 3a 0NacHOCTTa OT OTKPWUT O'bH N APYIr N3TOYHWMLWM HA CMJTHA
TOMJIMHQA, KAaTO eNneKTpnYeCKn rneyvykun, ra3oBun neyvykn n Ap. B HenocpegCcrBeHa

OIM30CT 40 NOAJI0XKKATA.

Moaxoasawa 3a 6edeTa Ha Bb3pacT 4o 12 meceua u tersno go 11 kr.

MOHTAX

0] F

_

x+ 1

X49xxm

Bcuyky CBBbP3BALUM eleMeHTV BUHar TpabBsa aa ca
MPaBWJIHO 3aTEMHATK 1 A3 Ce NPOBEPSABAT MOCTOAHHO.
Bcnykm AONBHNTENTHN NI pe3epBHM YacTn TDFI6BS Aa
61:,an B3eTn OT Nnpon3soanTena nan ﬂMCTDVIGyTOpa.

He 1n3non3saviTe NOANOXKKATE, 3KO HAKOS HacT e cHyneHa,
CKbCaHa nan amncea.



EXPLOATATIE

Suportul de infasare LORELLI usureaza procedurile zilnice in cadrul schimbarii
hainelor bebelusului. Suportul poate fi montat direct pe patul bebelusului, pe un
scrin sau vre-o alta suprafata stabila.

INTRETINERE SI GRIJA
Pentru curatare folositi numai apa.

AVERTISMENTE!

CA SA EVITATI RISCUL DE SUFOCARE, INDEPARTATI AMBALAJUL INAINTE DE
FOLOSIREA PRODUSULUI. ACEST AMBALAJ TREBUIE DISTRUS SAU PASTRAT
DEPARTE DE ACCESUL COPIILOR.

IMPORTANT: PASTRATI PENTRU FOLOSIRE iN VIITOR. CITITI CU ATENTIE.
ATENTIE! NU LASATI COPILUL NESUPRAVEGHEAT!

Fiti atenti pentru riscul de flacari deschise si alte surse de caldura puternica, cum
ar fi masinile de gatit electrice si cu gaze s.a. in apropierea imediata cu suport.

Potrivit pentru bebelusi in varsta pana la 12 luni si greutate pana la 11 kg.

INSTALARE

© T .

_

Toate accesoriile de asamblare trebuie s& fie intotdeauna

@ stranse corect si verificate in mod regulat. Orice piesa
suplimentard sau de inlocuire se obtine doar de la

producator sau distribuitor. Nu utilizati salteaua pentru

)
X4 _ X4 eﬁm schimbat daca orice piesa este sparta, rupta sau lipsa.




RUS

SKCIJIYATAUNA

MaTpacuk gns neneHannsa LORELLI obneryaeTt exegHeBHbIE MPOLEAYPbl BO BDEMS
nepeofeBaHna Masbllla. MaTpacnk MOXHO YCTAHOBWTb HAa [AETCKOW KPOBATKe,
KOMOJEe NN APYron HeEMOABVXHOW MOBEPXHOCTH.

YXO4 N OBCNTY XMBAHNE
J1A YNCTKN MCNOb3YITE TOSIbKO BOAY.

BHVIMAHVE

BO M3BEXAHWE ONMACHOCTW YAYLWbA CHUMWNTE YMAKOBKY MEPEJ TEM, KAK
NCMNONIb3OBATb M3LAEJINE. 3TY YTAKOBKY HY)XHO PA3PYLLINTbL NJ1A
COXPAHATDL B HEAOCTYMNHOM AN1A AETEWN MECTE.

BAXHO! COXPAHUTE AJ14 AANBHENLLErO MCNOJIb3OBAHUA. .
NMPOYUTAUTE BHUMATEJIbHO. NMPEAYMNPEXAEHUE! HE OCTABJIANTE
PEBEHKA BE3 NMPUCMOTPA!

ByabTe OCTOPOXHbI: CyLLIECTBYET ONACHOCTb MPU HANUYNM OTKPbITOrO OrHA U
OPYrMX NCTOYHWKOB TEMa, TAaKMX KaK 3/IEKTPUYECKME NEYKN, FAa30Bble NeYKN U
[P., KOTOPbI€ HAXOAATCA B HEMOCPEACTBEHHOM B/IM30CTM K MAaTPaCKKy.
MpeaHa3HayeH gna geten 0o 12 mecaues n Becom o 11 Kr.

YCTAHOBKA

® g .
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NPaBUIBbHO 33TAHYTbI U PETYISPHO NPOBEPATHLCA.
Jobbie AONONTHNTETIbHbIE NN 3aMeHAoLWne AeTann

X 4 ii X 4 I'IDVIOGDETB)OTCH TOJIbKO y Mpov3BoaAnNTeNIA Nan
eﬁm ANCTPMObLIOTOPA. He NCnob3yiTe neneHasbHyo NoayLKY,
eC/Iv Kakaa-1Mbo 4acTb CI0OMaHa, NOPBaHa NN OTCYTCTBYET.

@ Bce MOHTaXHble MpUCnocobieHns Bceraa AoxHb! BbiTe




GR

AEITOYPIIA

H aAAa&iépa LORELLI SteukoAUvel Tic kaBnuepivég dladikaaoteg yia tnv arAayn
POUXWV Tou JwpoU. H aAAa&iépa pnopei va tonoBetnbel aneubeiac ndvw oto
KPERATI TOU HWPOU, UNOUPEC ) AAAN otabepn entgdvela.

OPONTIAA KAI 2YNTHPHZH
ra tov kabapioud, xpnodonoliote govo vepo.

MPOEIAOMOTH>H!

Ma tnv ano@uyr) Tou Kivduvou acpuélag, apalpéote to doxeio nptv and tn xpron
TOU Npoidvtoc. Autd TO NAKETO NPEMEL VA KATACTPEPETAL [ va Kpateital pakpla
and ta nadld.

THMANTIKO. Alatnpiote yta geAAovtiki xpAion. AlaBdote NpooEKTIKA.
MPOZOXH! MHN A®HNETE TO NAIAI XQPIZ EMNIBAEWH!

Mpoocé&te yia kivouvo and eAdyec kal AAAeC nnyéC ue uwnAn Bepudtnta, HNwe
NAEKTPIKEC BepudoTtpeg, odunec aspiou kal AAAa. e dueon yeltviaon e To
undoTpwya.

KataAAnAo yia Bpépn nAkkiag €éwc 12 pnvwy Kat Bapouc éwc 11 kg.
>YNAPMOAOTIHZH
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‘ONot ot cUVOETAPEC NPENEL NAVTA va oPlyyovtal cwaotd
@ Katva eAéyxovtal cuvexwe. 'OAa ta npoobeta n
avtaAaktika npénet va AngBouv and tov Katackeuaotn

—— f) tov Slavopéa. Mnv xpnatgonoleite to pagizapt eav kanoto
X4 _ X4 eﬁm TpApa eival onacpévo, oxiopévo i AeineL.
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UZEMELTETES

A LORELLI pelenkdzé aldtét megkdnnyiti a mindennapos teendéket, a baba
atoltoztetésekor. Az aldtétet raszerelhetd a gyermekagyra, a komddra vagy mas
stabilfellletre.

GONDOZAS ES KARBANTARTAS
Tisztitdshoz csak vizet hasznaljon.

FIGYELMEZTETES

A FULLADASVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN, A TERMEK HASZNALATA ELOTT
TAVOLITSA EL A CSOMAGOLAST. EZT A CSOMAGOLAST MEG KELL SEMMISITENI
VAGY GYERMEKEKTOL TAVOL TARTANI.

FONTOS! ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT! OLVASSA EL FIGYELMESEN!
FIGYELEM! SOHA NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A GYEREKET!

Ne hasznélja az alatétet nyilt ldng és mdas hésugarzd készilékek - elektromos
kalyhak, gaztizelés( kalyhak és stb. - kozelében.

Atermék a a baba 12 hénapos kordig és 11 kilogrammos sulydig hasznalhato.

TELEPITES

® g .
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Minden 6sszeillesztett alkatrész rogzitsit megfeleléen kell
@ meghuzni és ellenérizni kell rendszeresen.
Barmely kiegészits vagy potalkatrész csak a gyartotol
—— beszerezhetd vagy a forgalmazotol. Ne hasznalja
X4 X4 eﬁm ﬁ‘peler‘\ta’zét, ha barmelyik alkatrész eltort, elszakadt vagy
ianyzik.
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FUNZIONAMENTO

Il Fasciatoio LORELLI facilita le procedure quotidiane del cambio del bambino. Il
fasciatoio si puo montare direttamente sul lettino del bambino, sul cassettone o su
altrasuperficie stabile.

CURE E COLLOQUIO
Perla pulizia utilizzare solo acqua.

ATTENZIONE

PER EVITARE IL PERICOLO DI SOFFOCAMENTO, TOGLIETE LA CONFEZIONE
PRIMA DI USARE IL PRODOTTO. QUESTA CONFEZIONE DEVE ESSERE DISTRUTTA
O SI DEVE TENERE FUORI DELLA PORTATA DEI BAMBINI.

IMPORTANTE. CUSTODITE PER USO FUTURO. LEGGETE ATTENTAMENTE.
RACCOMANDAZIONE! NON LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO!

State attenti per pericoli quali fuoco aperto ed altre fonti di calore intenso, ad
esempio stufe elettriche, a gas, ecc., in vicinanza immediata del fasciatoio.

Adatto per bambini all'eta massima di 12 mesi e di peso massimo di 11 chili.

INSTALLAZIONE

® g .
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P
C = wm[_]
Tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre
@ correttamente serrati e controllati regolarmente.
Qualsiasi parte aggiuntiva o sostitutiva deve essere

—— ottenuta solodal produttore o dal distributore.
X4 _ X4 eﬁm Non utilizzare il fasciatoio quando una qualsiasi parte
@& rotta, strappata o mancante.




SRB

UPOTREBA

Podloga za previjanje LORELLI olaksava svakodnevne postupke pri presvlacenju
bebe. Podloga se moze montirati na kreveti¢, komoduili drugu ¢vrstu podlogu.

BRIGA | ODRZAVANJE

Za Ciscenje koristite samo vodu.

UPOZORENJE

KAKQ BISTE IZBJEGLI RIZIK OD GUSENJA OTPAKIRAJTE PROIZVOD PRIJE
KORISTENJA. PAKOVANJE TREBA UNISTITI ILI DRZATI DALEKO OD DIJECE.

VAZNO. SACUVAJTE ZA BUDUCE. PAZLJIVO PROCITATI.
UPOZORENJE! DETE NE OSTAVLJATI BEZ NADZORA!

Obratite pozornost na opasnost od vatre i drugih izvora jake toplote, kao Sto su
elektri¢ni Stednjaci, plinski i dr. u izravnoj blizini do podloge.

Pogodna je za bebe stare do 12 mjeseci i tezine do 11 kg.

NHCTAJIALUMJA
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Svi elementi za sastavljanje uvek moraju biti pravilno
zategnuti i proveravati ih redovno. Bilo koji dodatni ili
rezervni deo Ce se dobiti samo od proizvodaca ili distributera.
Ne koristite podlogu za presvlacenje kada je bilo koji deo
slomljen, pocepan ili nedostaje.
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YIMOTPEBA

MopanoraTa 3a nosmBaree LORELLI rm onecHyBa cekojaHeBHUTe Mpoueaypv npu
npeodnekyBarbe Ha dedeTo. [oas10rata Moxe Aa ce NoCTaBn AMPEKTHO BP3
dedellKoTo KpeBeTye UM Bp3 Apyra cTaduiHa NoBpLUNHA.

HETA N OAPKYBAHE

33 yncTere, KopucTeTe CaMo BOAA.

BHVIMAHVE

3A JA I3BEMHETE OMACHOCT O[] 3AAYLYBARE, OTCTPAHETE TO
MAKYBAHSETO MPES A TO KOPUCTUTE MPOM3BOLAOT. OBA NMAKYBAHE
TPEBA JA BUAE YHULITEHO MW AA CE YYBA TTOLAJIEKY O AELA.

BAXXHO. YYBAJTE IO 3A UAHA YNOTPEBA. MPOYUTAJTE BHUMATEJIHO.
BHUMAHWE! HE TO OCTABAJTE AETETO BE3 HAZL3OP!

OdpaKajTe BHMMaHMe Ha OMacHOCTa Of] OraH Ha OTBOPEHO 1 Ha ApYrv N3BOPK Ha
CWJIHA TOMJINHA, KAKO eN1eKTPUYHM NOPETH, MIMHCKN LLMOPETN 1 P. KOW Ce BO
HernocpeHa 6/1M3nHa 40 NOAJI0raTa.

MoroaHa 3a 6edukba BO BO3PACT A0 12 Meceum 1 co TexmnHa 4o 11 Kr.

NHCTAJIALUMJA
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CwnTe AeN10BM 33 COCTaBYBakbe TPe6a a 61AAT TOUHO
@ COCT3BEHW 1 NpoBepeHu. C1Te JOMOHNTENHN 1N
3ameHckun genosv Tpeba aa buaat HabaseHn o
X 4 ii X 4 NpOV3BOANTENOT MW ANCTPNGYTEPOT. [la He ce KopncTu
H eﬁm NoAOraTa BO C/1y4aj HEKOj A€/ A3 € CKPLUEH,OTeTeH Man
[1a HeoCTacyBa.
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PERDORIMI

Shtrati pér ndérrimin e pelenave té foshnjés LORELLI lehtéson procedurat e
pérditshme pér ndérrimin e veshjes sé foshnjés. Shtrati mund té montohet
drejtpérsédrejti mbi krevatin e foshnjés, mbi njé komo ose mbi njé sipérfage tjetér
té géndrueshme.

KUJDES DHE MIREMBAJTJE
Pérpastrim, pérdornivetém ujé.

KUJDES

PER TE SHMANGUR RREZIKUN E ASFIKSIMIT, HIQNI AMBALAZHIN PERPARA
PERDORIMIT TE PRODUKTIT. KY AMBALAZH DUHET TE ASGJESOHET OSE TE
MBAHET LARG FEMIJEVE.

Kujdes. Ruajeni informacionin pér pérdoruesin pér pérdorim né té ardhmen.
Lexojeni me vémendje. KUJDES! MOS E LINI FEMIJEN PA KUJDESIN TUAJ!

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit mos e lini produktin prané burimeve té
nxehtésisé — furnelés elektrike ose me gaz etj.

Produkti éshté i pérshtatshém pér foshnjé né moshé deriné 12 muaj dhe me
peshé deriné 11 kg.

INSTALIMI

® g .

shtréngohen ne menyre korrekte dhe te kontrollohen
rregullisht. Cdo pjesé shtesé ose zévendésuese do té merret
vetém nga prodhuesi ose shpérndarési. Mos pérdorni

X4 -I X4 eﬁm shtresen e ndérrimit kur ndonjé pjesé éshté thyer,

grisur ose mungon.

@ Té gjitha pajisjet e montimit gjithmoné duhet té
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Always next to you

Made in EU
Producer: Didis Ltd
Shumen 9700, 6 “Trakia-iztok” Street
Tel.: + 359 54 850830
e-mails: home.market@didis-ltd.com

export@didis-ltd.com
www.lorelli.eu

MNMpoussepneHo B EU
Mpowussoanten: Angmnc OO0
BHocuten: Ananc OO, bvarapus
LLlymeH 9700, kB. Tpakus, yn. ,, Tpakusa - U3Tok" 6
Ten.: + 359 54 850830
e-mails: home.market@didis-ltd.com
export@didis-ltd.com
www.lorelli.eu

Unic importator in Romania
DIDIS INTERNATIONAL
Strada Sfantul Pantelimon Nr.1
Oras Pantelimon, Judetul Ilfov
Phone: +40 21 211 65 60
Fax: +40 21210 65 62
E-mail: office@didis.ro




